Rev 3:8



 is the first person singular perfect active indicative from the verb OIDA, which means “to know: I know.”  This is not the passing knowledge of GINWSKW, but the full and complete knowledge of OIDA.


The perfect tense is an intensive perfect, which emphasizes the present state of affairs as a result of a past action.  The perfect tense of OIDA had become standardized as presenting a present action.


The active voice indicates that the Lord produces the state of knowing something.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

Then we have the accusative direct object from the neuter plural article and noun ERGON with the possessive genitive of the second person singular personal pronoun SU, meaning “your works, actions, deeds, or accomplishments.”
“I know your accomplishments,”
 is a parenthetical statement (proved by the fact that in Rev 3:15 the previous statement ‘I know your works’ is immediately followed by the content of those works), which begins with the first person singular aorist middle imperative of the verb EIDON (to see, perceive, look at), used as a demonstrative particle to prompt attention.  It means: pay attention, (you) see, look; listen; indeed, remember, consider or behold!  This is followed by the first person singular perfect active indicative from the verb DIDWMI, which means “to give;.”


The perfect tense is a consummative perfect, which emphasizes the results of past, completed action.  It is translated “I have given.”

The active voice indicates that our Lord produced the action by His spiritual death, resurrection, ascension, and session.


The indicative mood is declarative for a dogmatic fact.

Then we have the preposition ENWPION plus the adverbial genitive of place from the possessive genitive from the second person singular personal pronoun SU, meaning “before you.”  This is followed by the accusative direct object from the feminine singular noun THURA, meaning “door” plus the accusative feminine singular perfect passive participle from the verb ANOIGW, which means “to open.”  This participle is an ascriptive participle, used as an adjective to modify the word THURA.  Thus it is translated “the open door.”  Then we have the accusative direct object from the feminine singular relative pronoun HOS, meaning “which” and referring back to the open door.  This is followed by the nominative subject from the masculine singular negative adjective OUDEIS, meaning “no one.”  Then we have the third person singular present deponent middle/passive indicative from the verb DUNAMAI, which means “to be able.”

The present tense is a static or gnomic present for a state or condition that perpetually exists.

The deponent middle/passive voice is active in meaning, no one producing the action of being able.


The indicative mood is declarative for a dogmatic statement of fact.

With this we have the aorist active infinitive from the verb KLEIW, which means “to shut, close, or lock.”

The aorist tense is a constative aorist, which looks at the action as a whole.


The active voice indicates that no one is able to produce the action of shutting this door.


The infinitive is a complementary infinitive, which completes the meaning of the previous verb ‘to be able’.

Then we have the accusative direct object from the third person feminine singular intensive pronoun AUTOS, used as a personal pronoun, meaning “it” and referring to the feminine singular noun THURA = door.  Literally, this says “which no one is able to shut it,” but in English the “it” is understood and not translated.
“(behold, I have given before you the open door which no one is able to shut),”
 is the epexegetical use of the conjunction HOTI, meaning “namely, that,” followed by the accusative feminine singular adjective MIKROS, meaning “little, small, or insignificant” (BDAG, p. 651) and the accusative feminine singular noun DUNAMIS, meaning “power, ability, strength, capability, or resources” (BDAG, p. 262f).  With this we have the second person singular present active indicative from the verb ECHW, which means “to have, possess” (BDAG, p. 420).

The present tense is a descriptive present for the state or condition that now exists.


The active voice indicates that these believers produce the action of having a little power.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.
“namely, that you possess a little power”
 is the continuative or additive use of the conjunction KAI, meaning “and,” followed by the second person singular aorist active indicative from the verb TĒREW, which means “to guard, keep, protect; to persist in obedience, keep, observe, fulfill, pay attention to, especially of law and teaching  Jn 8:51f, 55; 14:23; 15:20; 17:6; 1 Jn 2:5; Rev 3:8, 10a.”


The aorist tense is a culminative aorist, which looks at the action in its entirety but emphasizes the current results.  It is translated “you have kept.”

The active voice indicates that these believers have produced the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

Then we have the possessive genitive from the first person singular personal pronoun EGW, meaning “My” with the accusative direct object from the masculine singular article and noun LOGOS, meaning “word or doctrine.”  This is followed by the continuative use of KAI, meaning “and” with the negative OUK, meaning “not” plus the second person singular aorist deponent middle indicative from the verb ARNEOMAI, which means “to refuse, distain; deny, repudiate, disown; disregard, denounce” (BDAG, p. 132f).

The aorist tense is a culminative aorist, which looks at the action in its entirety but emphasizes the current results.  It is translated “you have not denied, disowned, disregarded, or denounced.”

The deponent middle voice is middle in form, but active in meaning, indicating that these believers have produced the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

Finally, we have the accusative direct object from the neuter singular article and noun ONOMA plus the possessive genitive from the first person singular personal pronoun EGW, meaning “My person” and referring to the Lord Jesus Christ.
“and you have kept My doctrine and you have not denied My person.”
Rev 3:8 corrected translation
“I know your accomplishments, (behold, I have given before you the open door which no one is able to shut); namely, that you possess a little power and you have kept My doctrine and you have not denied My person.”
Explanation:
1.  “I know your accomplishments,”

a.  The Lord begins His evaluation of the church of Philadelphia by commending them for their accomplishments, just as He did for the church of Ephesus (Rev 2:2).

b.  All accomplishment in the spiritual life is based on “growing in grace and the knowledge of our Lord and Savior, Jesus Christ.”

c.  The Philadelphian church was made up of positive, growing, and mature believers.


d.  Their accomplishments are described here as:


(1)  The possession of a little power.


(2)  Keeping, observing, or obeying the Lord’s doctrine; that is the word of God.



(3)  They have not denied, disowned, disregarded, or denounced the person of Christ.

e.  These believers didn’t give up on doctrine or their relationship with Christ.  They started out positive and remained positive in the same manner as the church at Ephesus.

f.  These believers had worked hard in learning doctrine, spreading the message of the gospel, and not succumbing to the pressures of their society to reject Christ and return to the worship of paganism.


g.  They never gave up on doctrine in the face of persecution, social ostracism, the criticism of family, friends, and fellow-citizens, governmental oppression, religious antagonism of the Jews and demon-worshipping paganists.  The kept on learning and applying doctrine in the face of every possible pressure from the cosmic system to stop.
2.  “(behold, I have given before you the open door which no one is able to shut);”

a.  This statement is parenthetical to the main thought in the verse.
  The main thought is: I know your accomplishments; namely, that you possess a little power and you have kept My doctrine and you have not denied My person.

b.  In the preceding verse the Lord emphasized the fact that He and He alone had the authority to decide who would be allowed into His kingdom and who would be excluded.

c.  In the following verse the Lord emphasizes the fact that the believers of this church will not be excluded from Christ’s kingdom, but will, in fact, be recognized and respected by the Jews of Philadelphia who become believers: “I will cause those who are from the synagogue of Satan (the Jewish synagogue) to come and express their respect at your feet.”

d.  “The preceding verse spoke of a messianic kingdom whose access was under the absolute control of Christ.  He is the one who possesses the key and can open and shut at will.  Now in verse 8 He reminds the Christians at Philadelphia who may have been excommunicated from the local synagogue that he has placed before them an open door into the eternal kingdom, and no one can shut it.”


e.  The shutting of the door to the millennial kingdom of Christ is used in Mt 25:10, “And while they were going away to make the purchase, the bridegroom came, and those who were ready went in with him to the wedding feast; and the door was shut.”

f.  The open door represents access to heaven, Rev 4:1, “After these things I looked, and behold, a door standing open in heaven, and the first voice which I had heard, like the sound of a trumpet speaking with me, said, ‘Come up here, and I will show you what must take place after these things.’”

g.  The Lord has given this church a gift—the gift of an open door to His millennial kingdom and the eternal kingdom of God.  This gift does not refer to an opportunity to evangelize others, since that will always be available to this church for as long as it exists.  The gift is something the Lord has done for them on the basis of their witness for Him already.  They have already used their little power to keep and observe His doctrine and not deny or denounce His person.

h.  This parenthesis “speaks of a sure entrance into the messianic kingdom, promised to this church as a reward for their faithfulness.  No one, not even those of ‘the synagogue of Satan’, can shut them out.  Jewish opponents would seek to deny Gentiles, such as Christians in this city, entrance into the messianic kingdom.”
3.  “namely, that you possess a little power”

a.  Our Lord now continues with his delineation of their accomplishments as a church.

b.  Their first accomplishment is that they possess a little power.  Power in the spiritual life comes from two sources: the filling of the Holy Spirit and Bible doctrine in the soul.

c.  Since the Holy Spirit is given without measure to the Church Age believer (that is, we are either completely filled with the power of the Spirit when in fellowship with God or we are not, when in a state of carnality), this phrase must refer to the amount of doctrine in their souls.


d.  These believers possessed a little doctrine in their souls.  This is not a condemnation.  What they knew they believed and were applying in their witness for Christ.


e.  This church was a relatively new church.  It was the youngest of the seven churches mentioned and probably the smallest.  Evidently it had little impact beyond its own small sphere of influence.


f.  Even though it only had a little power, it was using that little power as effectively as possible.

4.  “and you have kept My doctrine and you have not denied My person.”

a.  Apparently the Jews at some point in the past attempted to force these believers to denounce Christ as the Messiah.  These believers refused to do so.  They held firm to their faith, trust, and confidence in the message of the gospel and the doctrine they had learned.
  They fulfilled the principle of Mt 10:32-33, “Therefore everyone who confesses Me before men, I will also confess him before My Father who is in heaven.  But whoever denies Me before men, I will also deny him before My Father who is in heaven.”

b.  ‘Keeping doctrine’ means to adhere to it, continue to learn, continue to believe it, and continue to apply it to one’s spiritual life.  It means to pay attention to it and then observe what it teaches.

c.  Notice the order of precedence here.  Being able to not deny or denounce Christ is based upon paying attention to the doctrine that is taught and then obeying it.

d.  Paul makes a great statement about those who do deny and repudiate Christ in Tit 1:15-16, “All things [are] pure to the pure.  But to those who are defiled and unbelievers, nothing [is] pure.  But both their thinking and conscience have been soiled with excrement.  They claim to be intimately acquainted with God, however they repudiate Him by their works, being detestable both disobedient and unfit for the purpose of every good of intrinsic value production.”

e.  John also describes those who deny and repudiate Christ as unbelievers in 1 Jn 2:22, “Who is the liar [false teacher] but the one who denies that Jesus is the Christ?  This one is the antichrist—the one who repudiates the Father and the Son.”

f.  Peter describes them in 2 Pet 2:1, “But false prophets also arose [existed, originated] among people, just as there will also be false teachers among you, who to be sure will bring in secretly opinions of destruction while disowning the Master who even acquired them as slaves, bringing swift destruction on themselves.”

g.  Jude describes them in Jude 4, “For certain godless men, who have been marked out long ago for this condemnation, have slipped in unnoticed, transforming the grace from our God into licentiousness; in fact, having rejected the only Master; that is, our Lord Jesus Christ.”

h.  This church was able to do what the church in Pergamum had done, Rev 2:13, “I know where you live, where the throne of Satan [is located]; nevertheless, you hold fast to My name; that is, you have not denied [repudiated, rejected] faith in Me…”
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